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A  Z E N E  K R I T E R I O N J A
A HÉT munkatársának nyilatkozik DOMOKOS GÉZA, 
a Kriterion Könyvkiadó igazgatója

László F eren c : Z en em űkiadásunkkal k a p cso la to 
sa n  eleven ítsünk  fel e lö ljá ró b a n  n éh án y  k ö z tudo tt 
tén y t: p é ld áu l T inódi Lantos S ebestyén  1554-ben 
„ C o lo sv á rb a "  a d a t ta  ki so k a t em leg e te tt Cronicá- 
já t, ho g y  a z  öreg graduált 1636-ban »G yula Feir- 
v á ra tt"  nyom ták, h o g y  1676-ban Kájoni Já n o s  e le 
ve úgy ren d ez te  b e  csiksom lyói n y o m d ájá t, hogy  
k o ttás  könyveket is tud jon  e lő á l lí ta n i . . .  H a min
d en  id ev á g ó  a d a t  e lő ttünk  á lln a , a z t  hiszem , a k 
k o r is u g y an ez  vo ln a  a  v ég k ö vetkez te tésünk : 1554 
á fa  van  k o tta - és zen ek ö nyvk iadásunk , d e  e rre  s z a 
k o so d o tt v á lla la tunk , m ely szükség lete inket b á r  
n a g y já b ó l el tu d ta  vo ln a  látn i, sose  vo lt; e tek in 
te tb e n  a  fe jlő d ésv o n al (m elyet é rd em es vo lna  egy 
zen e tö rtén észn ek  p o n to sa n  m eg ra jzo ln ia] g irbén - 
g u rb á n , m eg szak ita so san  k a n y a ro g  e lő  a  «.múltból 
—  n ap ja in k ig . N ap ja in k ig , m ondom , m ert a  fel- 
s z a b ad u lá s  u tán i k iad v án y o k  c ím listá ja  is hű e h 
h ez  a  h a g y o m án y h o z : e rő sen  k ihagyásos. T öbb ki
a d ó  is v á lla lt e z t-az t —  m ellékesen. Az egykori 
ESPLAt fő leg  a  Moldvai csángó népdalok és nép
balladák című, k im agasló  je len tő ség ű  k ö te t dicséri 
(1954), to v á b b á  Szegő  Jú lia  Bartók Béla, a  népdal
kutató cím ű m u nkája  (1956). Az Ifjúsági Könyvki
a d ó  S zegő  Jú lia  ú ja b b  B artók-könyvét h o z ta  ki, 
Bartók Béla élete cím m el (1964). Az 1958-ban a la 
kult Editura Muzicalá ro m án ia i m ag y a r zen esze r
zők h an g sz ere s  m űvein kívül két n ép d a lg y ű jte 
m énnyel (1958), egy  m ag y a r  szövegű  tö m eg d a l kö 
tettel (benne  Sza lay  M iklós és Z o ltán  A la d á r ösz- 
szesen  há ro m  d a ra b já v a l) , két füzetnyi gyerm ek
k a rra l (H ubesz V alter, B irtalan  Jó zse f; 1966 illetve 
1969), Z o ltán  A la d á r  ö t  lírai d a lá v a l (1967) g a z d a 
g íto tta  a  h a za i m ag y a r  zen ek u ltú rá t —  h á láv a l 
nyug tázzuk  ez t a  term ést, d e  nem  sokalljuk. Az 
ESPLA ö rö k é b e  lép e tt Ir o d a lm i K ö n y v k ia d ó  Almás! 
István m ag y a rg y erő m o n o sto ri n ép d alg y ű jté sén ek  a  
m eg je len te tésével je lezte  (1969), hogy  részt válla l a  
z e n e k ia d á sb a n  . . .  M indezt a z é r t  e levenítem  fel 
(korán tsem  a  teljesség  igényével!), hogy  p é ld á z 
zam : a  fe lsza b ad u lá s  u tán i e lső  n e g y ed szá za d  ezen  
a  téren  sem  volt esem ény te len  —  d e  zenem ű- és 
z en e iro d a lo m -k iad ásu n k  eb b en  a  sz a k asz b a n  is 
ren d szerte len  volt, h é za g o s  és ö tle tszerű  —  a k á r 
csak  a  m eg e lő ző  sz á za d o k b an .

Úgy érezzük , hogy  eh h ez  a  m últhoz v iszonyítva 
m inőségi e lő re lép ést jelen t a  m indössze  kétéves 
Kriterion ö t k iad v án y a . Úgy é rezzük : zenei é le tünk
nek ez  a  g o n d ja  a z  új nem zetiség i k iad ó b a n  m eg
é r tő  g a z d a ra  ta lá lt, o lyan  p a tró n u s ra , ak i á llh a ta -  
to sa b b  ü g y szere te tte l viszonyul eh h ez  a  p ro b lém á 
hoz, m int in tézm én y tá rsa i, s jo b b an  ism eri szükség
le te inket, igényeinket, leh e tő ség e in k e t is. Úgy é re z 
zük: m eg kell e z t köszönnünk  a  k iad ó n ak .

D om okos G é z a :  Ne érzelegjünk, ne túlozzunk. 
Ha kifelé, a szakma képviselői felé ilyennek tűnik 
a  helyzet — örvendünk. De belülről szemlélve egé
szen másképp néznek ki a  dolgok. Először: tudni
való, hogy a  K riterion megalakulásakor egy izmos 
előd kezéből vette át a stafétabotot: az Irodalm i 
K önyvkiadó Bodor Pál vezette magyar szerkesztő
ségétől. Benkő András Bartók-könyvének a kézira
tá t  tőle kaptuk, a B allad ák  könyve is készülőben 
volt már akkoriban. Más elődöktől is vettünk át 
kéziratokat, így például Szegő Júlia Zenei kisle- 
x ik o n át (mely 1972-ben jelenik meg a magyaror
szági M óra Ferenc Könyvkiadóval közös produk
cióban) az Ifjúsági K önyvkiadótól. Másodszor: az 
érdem nagymérlékben illeti a bizalommal jelent
kező szerzőket. Nem mi kerestük őket fel, hogy 
segítsenek a kiadói zenepolitikánkat valóra válta
ni, hanem ők jöttek hozzánk javaslatokkal, kézira
tokkal* s mi az ő szövegeik gondozása közben 
kezdtünk el azon gondolkozni, hogy milyen is a mi 
zenepolitikánk. Ha van egyáltalán. Mert sajnos 
még most, amikor fennállásunk második teljes évét 
zárjuk, most sem körvonalazott eléggé a zenével 
kapcsolatos koncepciónk, holott szépirodalomban, 
művelődéstörténetben, a fordítások ügyében a ki
adói programunk sok más pontiában egészen konk
rétan tudjuk, hogy mi a teendőnk. Legyünk őszin
ték: zenekiadói koncepciónknak eddig mindössze 
e g y  alaptörvénye van: minden arra érdemes jelent
kezőt, szerző- és munkatársjelöltet felkarolunk. 
Gondoltuk, első lépésnek ez sem kevés. Ezt a mi
nimális programot sem könnyű teljesítenünk, hi
szen nincs belső szakszerkesztőnk; emellett tudtuk.
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hogy valósággal harcolnunk kell majd a könyv- 
terieszféssel, mely nem ismeri a zenei könyvek pia
cát, nem beszélve arról, hogy magunk sem ismer
jük eléggé a zenei kiadványok olvasóit... Aztán 
megjelent a B alladák  könyve. Es kiderült, hogy a 
terjesztés fogékonyabb, mint hittük, hogy a közön
ség nagyszerűen „harap" rá, hogy az év legszebb 
könyveinek a versenyén díjazzák, hogy muszáj új- 
ranyomni, hogy ezzel a kiadói tettel az ismeret
lenségből nemzetiségi köztudatunk belsőbb köreibe 
állítottunk egy embert, egy magatartást, egy hősi 
életmódot: Kallós Zoltánt, a páratlan népaalgyűj- 
tőt; talán nem túlzók, ha azt mondom, mi fedez
tük őt fel a kelet-európai folklorisztikának.

László Ferenc: A Balladák könyve — m egírtuk 
m ár — bestse lle r lett. De nem csak  a  közönségsikere  
volt eg észen  k ivételes, han em  a  szak m a is úgy fo 
g a d ta ,  a h o g y  a  korszakos rev e llác ió k a t szokás. 
K ötetet leh e tn e  ö sszeállítan i a  Balladák könyvét 
m élta tó  íráso k b ó l! U g y an ak k o r legyen  sz a b a d  
m eg jeg y ezn em : a  k ö te te t é r t —  rész leg es —  b írá 
la t nem  a  szerző t, h an em  a  k iad ó t illette. S zab ó
T. A ttila  m onum entális b ev eze tő  tan u lm án y a  a  kí
v á n a to sn á l n a g y o b b  m értékben  a v a tta  a  könyv 
m eg je len ésé t irodalm i esem énnyé, h o lo tt a  n é p b a l
la d a , m int m űfaj, é p p e n  a  szöveg  é s  a  d a llam  
e g y ü tth a tá sá n a k , e lv á la sz th a ta tla n sá g á n a k  a  pé l
d á ja . H a m inden b a lla d á n a k  b en n e  le tt vo ln a  a  
d a liam a , h a  egy  nem  kevésbé  súlyos n é p ze n e tu 
dom ány i e lőszó  is kerü lt vo lna  a  kö tet é lé re , a  
zen ekritika  is fe n n ta r tá s  nélkül ü n n ep elte  vo lna.

D om okos G é z a :  Elfogadjuk a bírálatot; ugyan
akkor be kell számolnom róla, mennyit fejlődött a 
könyv koncepciója menet közben. Mert eleinte bi
zony úgy volt, hogy „némi" dallamok csak mintegy 
illusztrációként társulnak majd a szöveghez. Végül 
a  259 ballada közül 162-t adtunk ki dallammal, 
ami első terveinkhez képest mégiscsak rengeteg! 
Sokat tapasztaltunk a B allad ák  könyve kapcsán, 
sok minden tudatosult bennünk. A legfőbb tanul
ság persze az volt számunkra: nem kell félni a ze
nei könyvektől. Kallós Zoltán gyűjteményét 13 600 
példányban adtuk ki!

László Ferenc: Benkő A n d rás B artók-könyve volt 
a z  1970-es év  m ásik  n ag y  k iadó i teljesítm énye.

D om okos G é z a :  Ez a tapasztalatunk is szeren
csés volt. Nem nagyon bíztunk a sikerében, mert 
az volt az érzésünk, hogy túlságosan is a szakmá
nak szól. Es órák alatt elfogyott! S olyan kritiká
kat kapott a legkompetensebb hazai és külföldi 
szakemberektől, amelyekre nemcsak a szerző büsz
ke, hanem a kiadó is. Megjegyzem, Benkő András
nak is ez volt élete első önálló kötete, így bizo
nyos mértékben őt is „felfedeztük", már ami a 
nagyközönséget illeti; a zenei szakvélemény per
sze rég ismeri és tiszteli szakdolgozatai révéns

László Ferenc: A Csiga-biga palota?
D om okos G é z a : Ezt a könyvünket rendkívül szé

les körben jelentkező igény hozatta létre. Az utób
bi években ismét sok szó esik a zenei anyanyelv 
ápolásáról, a népdalra alapozó zeneoktatásról; 
elég lesz erre vonatkozólag Szabó Csabának az 
Ig az  Szó tavalyi, Bartók-számában közölt úttörő 
tanulmányára, a zenetanárok marosvásárhelyi és 
árkosi konferenciájára, a nyarad menti kórustalál
kozók élénk sajtóvisszhangjára hivatkoznom. Ehhez 
a  konstruktív megmozduláshoz csatlakozott a  Kri
te rio n  a  C sig a -b ig a  p a lo tá v a l, melyet tömegkönyv
nek szántunk, sőt bizonyos mértékben tankönyv
pótlónak is, hiszen köztudomású, hogy zenei tan
könyveinkben milyen kevés a  népdal. Ennek a  ki
adványunknak is szívmelegítő sikere volt. Több vá
rosunkban már elfogyott, s a  második kiadást ké
rik. Számunkra ez a  könyvecske különösen azért 
fontos, mert ez már a  mi, kialakulóban levő kon
cepciónk első szülötte.

László Ferenc: M iben áll ez  a  k o n cepció?
D om okos G é z a :  A zenei anyanyelv ápolását, a 

romániai magyarság zenekultúráját s ezen belüí a 
népzenekultúrát kiadvány-„egyéniségekkel" kíván
juk szolgálni, melyek mindegyike új legyen, ame
lyek más és más módszerrel, különböző irányok
ból közelítve az anyaghoz, tisztán körvonalazott, 
sajátos szükségleteket elégítsenek ki. A B alladák  
könyve műfaj-monográfia volt, a romániai magyar
ság ajkán élő népballada-kincs felmérése. A C sig a
b ig a  p a lo ta  — mint alcíme is utal erre — óvodá
sok daloskönyve, vagyis gyermekdal-antológia. Al- 
mási István kiadás alatt álló kötete, o T avaszi szél 
v izet á ra sz t  az ifjúság daloskönyve lesz. Kétszáz 
magyar népdalt tartalmaz, azt a minimumot, amit 
a válogató népzenetudós véleménye szerint mind
annyiunknak ismernünk, énekelnünk kell. Zseb
könyv formátumban hozzuk ki, reméljük, hogy 
népkönyv lesz belőle, a széles körű népzenekultúra 
hatékony munkaeszköze. Kallós Zoltán ismét új ki
advány-típussal jelentkezik: az Új guzsa lyom  m el
le tt műfaját tekintve személy-monográfia lesz; egy 
kivételes énekes, a klézsei Miklós Gyurkáné Szálv- 
ka Rózsa teljes népdal-repertoárjának a rögzíté
se és feldolgozása. Ez a kötetünk abban is újdon
ság lesz, hogy lemezmellékletet adunk hozzá, 
melyről a legszebb darabokat lehallgathatja az 
olvasó; erre vonatkozólag elvben már meg is 
egyeztünk az E lectrecord  lemezgyárral. Másrészt: 
itt értékesítjük a B allad ák  könyvével kapcsolatos 
bírálatot: a gyűjtemény minden darabját kottával 
adjuk közre s két előszava lesz, melyek egyike a 
népzenetudomány, a másik az irodalmi folklór 
szempontiából elemzi majd az anyagot.

I ászló Ferenc: N ag y o n  várjuk , hoqy  a  d iffe ren 
c iá lt k iad v án y típ u so k ra  é p ítő  k iadó i p ro g ram  Ja - 
a n m a s  Já n o s  350 maayar népdalával is m e g a já n 
d ék o zz a  a z  o lvasó t. N em  ism erem  a  kézira to t, d e  
tudom  ró la , hoq y  rendkívüli é rté k : a  te l:e s ro m á 
n ia i m ag v a r néo d alk in cs tu d o m án y o s fe lm érése . 
M eg je len ésé re  n ép zen etu d o m án y u n k  m űvelői és a z  
ig én y e se b b  n é p z e n e b a rá to k  töm eg e i évek  ó ta  
v á rn ak .

D om okos G é z a :  Nem tudom részletesen rekonst
ruálni azt a több mint tízéves odisszeát, melynek 
során ez a balsorsú kézirat hozzánk került. A két 
éve alapított K riterion nem kívánja a meg nem je
lenésért a felelősséget a kiadó-elődökre hárítani, 
és ígéri, hogy mindent megtesz a kiadás érdeké
ben. Evégett már fel is vettük a szerzővel a kap
csolatot.

László Ferenc: S z a b a d  a  Kriterionnak egy  m ásik  
a d ó s s á g á t  is szóvá  tennem ? Arról a  b izonyos, rég  
v a jú d ó  S eprőd i-kö te trő l mit m ond a z  ig a z g a tó  a z  
o lv asó n ak ?

D om okos G é z a :  A kiadó ártatlan! A kötet a  
szerzők lassúsága miatt késik. Már 1967_-ben vagy 
68-ban is benne volt az Irodalm i K önyvkiadó mun
katervében, de máig sem készült el. Magunk is 
nagyon sajnáljuk a késést, hiszen Seprődi János a  
mi zenei gondolkodásunk leghaladóbb és legmara
d a n d ó b b  h a g y o m á n y á t  k é p v is e li .  B a rtó k  B é la  és 
K o d á ly  Z o ltá n  e r d é ly i n é p z e n e k u ta t á s á h o z  a z  ő  
munkássága szolgált a  legfontosabb előzménnyel, 
ő a romániai magyar zenetörténetírás első szemé
lyisége. A könyv szerepel az 1972-es ‘érvünkben. 
Reméljük, hogy nem kell „továbbúsztatnunk' 73-ra.

László Ferenc: A sa já to s  h ag y o m án y o k  fe ltá rá 
sá t, tu d a to s ítá sá t szo lg á lja  L akatos István m ost ki
a d o tt  cikk-gyűjtem énye, a  Zenetörténeti Írások is.

D om okos G é z a :  Ez a  könyv alig pár h e te  je le n t  
meg a könyvpiacon; korai volna még a fogadta
tásáról összegező véleményt nyilvánítani. Egy biz
tos: ez a kiadványtípus is kezdetet jelent, melyet 
szívesen folytatna a kiadó.

László Ferenc: A sa já to s  h ag y o m án y o k  á p o lá s á 
hoz  én  is fűznék eg y  jav a sla to t. N em rég  egy , a  
z e n e ta n ítá s  m ódszereivel fo g la lk o zó  m eg b eszé lé 
sen  Szász  Károly, a  m aro sv ásárh e ly i P e d a g ó g ia i  
Intézet e lő a d ó fa n ó ra  a zz a l érvelt a z  úgynevezett 
K odály-m ódszer a lk a lm a zá sa  m ellett, hog y  a z  n e 
künk le g sa iá ta b b , iáva l Kodály elő tti h a ay o m á- 
nyunk, h iszen  Székelykeresztúron  m á r a  m últ szá 
z a d  hetvenes év eib en  tan íto ttá k  a  re la tív  szolm izá- 
c iá t; e rrő l n y o m ta to tt tankönyv  és m eto d ik ai szak
m unka tanúskod ik . U tóbb  m eg lá to g a tta m  Szász  
K árolyt és m eg tud tam , hog y  n a g y  terjedelm ű, ki
m erítő  tan u lm án y t ír e rrő l a  szen zác ió s e lőzm ény
ről. Ez, a z t  hiszem , m ár nem  a n n y ira  z en e :sm ertefő- 
n én szerű sitő  irodalom  volna, han em  k ifejeze tten  
tud o m án y o s, a  szak m án ak  —  z en e ta n á ro k n ak , ze 
n e tö rtén észek n ek  — szó ló  szö v eg ; v á l la ^ o r n a - s  a  
Kriterion a  m eg je len te tésére?

D om okos Géza: örömmel. Mint ahogy kifejezet
ten tudományos szövegek, szakdolgozatok vannak 
abban a gyűjteményes Bartók-kötetünkben is, mely 
a napokban jelent meg, s amellyel az irodalmi- 
összművészeti jellegű, publicisztikai célzatosságé 
B artók-könyv 1970— 1971 után a Bortók-kultusz út
ján kívánunk továbblépni. Nem mintha mindenféle 
tudományos szöveg közlését feladatunknak tekin
tenénk, de tudjuk, mert tapasztaltuk, hogy vannak 
könyvek, amelyek tudományosak és egyben köz
érdekűek is, amelyeket megjelentetni: nemcsak a 
szűkma érdeke, hanem ugyanakkor közügy is. Bar- 
tók-kultúránkat az említett köteten kívül egy, a 
Téka-sorozatban megjelenő magyar nyelvű és egy 
lényegesen bővebb román nyelvű levél-válogatás
sal szolgáljuk. Természetesen két különböző válo
gatásról van szó: előbbiben Bartók „hitvallás"-le- 
velei kerülnek egymás mellé, vagyis azok, amelyek
ben a legközvetlenebbül nyilatkozik elveiről; utób
biban a legfontosabb „hitvallás"-levelek mellet! 
nagy számban szerepelnek majd a Bartók romá
niai kapcsolatait illusztráló, ilyen értelemben nél
külözhetetlen, dokumentumértékű levelek is, ame
lyek a magyarul olvasó szakembernek a Budapes
ten kiadott gyűjteményes kötetekben rendelkezésé
re állnak, románul azonban mindeddig nem jelen
tek meg.

László Ferenc: Remélem , csak  véletlen , ho g y  a  
Téka e d d ig  nem  h o zo tt zene i könyvet.

D om okos G é z a :  A Bartók-leveleken kívül három  
konkrét tervünk van. Lakatos István színes olvasó
könyvet állított össze a kolozsvári zenetörténet do
kumentumaiból; ez meg is jelenik 1972-ben. Szegő 
Júlia Mozart-levelekből ígért, összeállítást. 1973-ra 
Wagner A jövő zenéje című írásának a kiadását 
vettük tervbe. Persze, várjuk a további szerzők és 
szerzőjelöltek ajánlatait is. Itt jegyzem meg, hogy 
Benkő András egy, a Bolyaiak zenei írásait ismer
tető szöveggyűjtemény és tanulmány tervével ör
vendeztetett meg. Jellegét tekintve ez is a T ék áb a  
vágna, de az anyag sokkal nagyobb, mint ezek a 
könyvecskék; valószínű, hogy minden sorozattól 
független, önálló kötet lesz belőle.

I ászló Ferenc: Méq két kérdésem  van, ezek p to n b a n  
m ár nem  könyvekre, könyvcím ekre vona tk o zn ak , 
h an em  a  Krit°rion zen ek iad ó i p ro g ram ián a k  eqy- 
egy  k u lcsp o n tjá ra . Az e lső : h a  a  k iad ó  —  külső 
sze rkesz tő  m u n k a tá rsak ra  a la p o z v a  —  ilyen sokat 
vá lla l és tesz  a  zen éért, nem  kellene e lő b b -u tó b b  
eg v  zenei szak sze rk esz tő t a lk a lm azn ia?

D om okos G é z a :  Feltétlenül. Egyelőre azonban 
hiányzik a felkészült szerkesztő, akit erre a rend
kívül felelősségteljes állásra megfelelőnek tartanánk

László Ferenc: A zenei k önyvk iadás legközelebb i 
p e rsp ek tív á it vég igbeszéltük . B eszélgethetnénk-e  
eg y szer a  K riterion k o ttak iad ó i p ro g ram járó l is? 
K öztudom ású, hogy  szépen  b o n tak o zó , fe llendülő
ben  levő kórusm ozgalm unknak  k o tta a n y a g ra  van 
szük ség e; enélkül nem  tud  to v áb b lép n i.

D om okos G é z a :  Egyszer beszélgethetünk erről is. 
De előbb kérdezze meg A HÉT ebben a^tárgyban 
az E ditura M uzicatö , illetve a N épi A lkotások  Köz
p on ti H áza  igazgalóját. A kórusmozgalom kották
kal való ellátása elsősorban az ő feladatuk.

László Ferenc: K öszönöm  a  ta n á c so t, köszönöm  
a z  in terjú t.
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